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В данной работе рассмотрена методика обучения профессиональному чтению. Автором 

выделены и рассмотрены цели и задачи обучения иностранному языку 

электротехнической специальности, представлены виды чтения, этапы работы над 

лексикой, виды упражнений.  

 

 Целью обучения иностранному языку студентов электромеханической 

специальности является формирование языковой компетенции. Задачами, выдвигаемыми 

перед преподавателем иностранного языка,  является овладение студентами всеми 

аспектами языка: аудированием, говорением, чтением, письмом. Неотъемлимой и 

существенной  частью программы по иностранному языку специальности 26.05.07 

«Эксплуатация судового электрооборудования и средств автоматики»  является 

повышение исходного уровня владения иностранным языком, достигнутого на 

предыдущей ступени образования, и овладение студентами  необходимым и достаточным 

уровнем коммуникативной компетенции для решения социально-коммуникативных задач 

в различных профессиональной и научной деятельности при общении с зарубежными 

партнерами, а также для дальнейшего самообразования. 

Результатом освоения студентами  электромеханической специальности программы по 

иностранному языку  должно быть: 

- владение иностранным языком в объеме, необходимом для профессиональной 

коммуникации; 

- знание иностранного языка в объеме, позволяющем использовать технические 

публикации и выполнять служебные обязанности в соответствии со спецификацией  

минимальных требований к компетентности электромехаников.  

- электрические, электронные установки и системы управления на уровне 

эксплуатации; 

- правила безопасности при работе с  судовым электрооборудованием;  

- обязанности судового электромеханика. 

В ходе освоения учебной программы по иностранному языку студенты должны: 

- использовать знание иностранного языка в профессиональной коммуникации и 

межличностном общении в условиях интернационального экипажа в объеме 

функциональных обязанностей; 

- уметь рассказывать о своих  профессиональных обязанностях. 

В процессе овладения программой студенты должны овладеть иностранным языком в 

объеме, необходимом для возможности получения информации из зарубежных 

источников и для осуществления профессиональной коммуникации. 
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Одной из задач курса по иностранному языку является овладение профессиональной 

лексикой, а также развитие навыков чтения и перевода специальных текстов.  По 

результатам прохождения курса обучающиеся должны свободно владеть  

профессиональной лексикой, переводить специальные тексты, общаться в рамках 

пройденных тем. В этой связи особое место занимает обучение чтению профессионально 

ориентированных текстов по электротехнической специальности.  В учебно-методической 

литературе  существует множество видов чтения: чтение про себя, чтение вслух, 

ознакомительное, просмотровое, поисковое и т.д. 

 Каждый из этих видов чтения используется в зависимости от целей занятия. Большое 

значение уделяется обучению лексике в процессе работы над текстом. В процессе чтения  

происходит непрерывная работа над лексикой:  распознавание и закрепление ранее 

изученного материала, расширение словарного запаса, изучение новой лексики. При 

усвоении лексического материала большую роль играют дотекстовые и послетекстовые 

упражнения. В дотекстовых лексических упражнениях вводится значение слов и 

словосочетаний, отрабатывается произношение. 

В послетекстовых упражнениях отрабатывается употребление новой лексики в языке и 

речи. Используются многообразные упражнения на подбор русских и английских 

эквивалентов, синонимов, антонимов, употребимых словосочетаний, ответы на вопросы, 

перефраз, перевод текста с русского на английский язык.  

Таким образом, в процессе обучения профессиональному языку студентов 

электротехнической специальности большая роль отводится работе над профессионально 

ориентированными текстами из оригинальных источников, поскольку они позволяют 

накапливать обширный пласт профессиональной лексики и применять ее в дальнейшем в 

своей трудовой деятельности -  в профессиональной коммуникации и межличностном 

общении в условиях интернационального экипажа в объеме функциональных 

обязанностей, а также при работе с  профессиональной технической литературой. 
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In this paper the method of teaching professional reading is considered. The author singles out 

and considers the goals and tasks of teaching a foreign language to students of 

electroengineering specialty, presents types of reading, stages of work on vocabulary, types of 

exercises. 

 

 


